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Leistungsschalter

Circuit-breaker

Disjoncteur

Interruptor autom6tico / Guardamotor
Interruttore automatico

Disjuntor

Devre kesici anahtar
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Operating Instructi
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Instructions de service
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Instructivo Istruzioni operative
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Deutsch

English

Francais

Vor der Installation, dem Betrieb oder der
Wartung des Geréts muss diese Anleitung
gelesen und verstanden werden.

Eine sichere Geratefunktion ist nur mit
zertifizierten Komponenten gewahrleistet!

A GEFAHR

Geféhrliche Spannung.
}.Ill] Lebensgefahr oder schwere

W | Verletzungsgefahr.
A Vor Beginn der Arbeiten Anlage und
Gerat spannungsfrei schalten.

Read and understand these instructions
before installing, operating, or maintaining
the equipment.

Reliable functioning of the equipment is only
ensured with certified components.

A DANGER

Hazardous voltage.
Will cause death or serious injury.

Turn off and lock out all power supplying this
device before working on this device.

Ne pas installer, utiliser ou intervenir sur cet
équipement avant d'avoir lu et assimilé les
présentes instructions et notamment les
conseils de sécurité et mises en garde qui 'y
figurent.

La sécurité de fonctionnement de I'appareil
n'est garantie qu'avec des composants
certifies.

A DANGER

Tension électrique.
Danger de mort ou risque de blessures
graves.

Mettre hors tension avant d’intervenir sur
I'appareil.

Espaiiol

Italiano

Portugués

Leer y comprender este instructivo antes de
la instalacion, operacién o mantenimiento
del equipo.

El funcionamiento seguro del aparato sélo
esta garantizado con componentes
certificados.

A PELIGRO

Tension peligrosa.
Puede causar la muerte o lesiones
graves.

B> & ‘

Desconectar la alimentacion eléctrica antes
de trabajar en el equipo.

Leggere con attenzione queste istruzioni
prima di installare, utilizzare o eseguire
manutenzione su questa apparecchiatura.

Il funzionamento sicuro
dell'apparecchiatura & garantito soltanto con
componenti certificati.

A PERICOLO

Tensione pericolosa.
Puo provocare morte o lesioni gravi.

Scollegare I'alimentazione prima di
eseguire interventi sull'apparecchiatura.

Ler e compreender estas instrugdes antes
da instalacdo, operagéo ou manutengéo do
equipamento.

O funcionamento seguro do aparelho
apenas pode ser garantido se forem
utilizados os componentes certificados.

A PERIGO

Tensao perigosa.
Perigo de morte ou ferimentos graves.

Desligue a corrente antes de trabalhar no
equipamento.
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Cihazin kurulumundan, galistirilmasindan
veya bakima tabi tutulmasindan énce, bu
kilavuz okunmus ve anlanmis olmalidir.

Cihazin glivenli galismasi ancak sertifikall
bilesenler kullanilmasi halinde garanti
edilebilir.

A TEHLIKE

Tehlikeli gerilim.
?lllll Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
W | tehlikesi mevcuttur.

Galismalara baglamadan dnce, sistemin ve

lMepen ycTaHOBKON, BBOAOM B
aKcnnyaTauuo unu obenyxusaHuem
YCTpOMCTBA HEOOXOAMMO NPOYECTD U
NOHSTb AaHHOE PYKOBOACTBO.

BesonacHocTb paboTsl ycTpoiicTBa
rapaHTUPOBAHO TONBKO MPU UCMOMb30BaHUN
CepPTUPULUPOBAHHBIX KOMMOHEHTOB.

A OMNACHO

OnacHoe HanpsikeHue.
OnacHOCTb AN XU3HU UNK
BO3MOXHOCTb TAXENbIX TPABM.

Mepen Hayanom paboT OTKNIOYNTL Noaady
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+49 (0) 911-895-5900 (8°° -

17°° CET)
-assistance@siemens.com

www.siemens.de/lowvoltage/technical-assistance

Technical Assistance: Telephone:
E-mail: technical
Internet:

Technical Support: Telephone:  +49 (0) 1

80 50 50 222

Fax: +49 (0) 911-895-5907
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DIN EN 60715

RV-00251

3RB1900-0B

Bestell-Nr. = 10 Stiick
Order No. = 10 pieces

N° de référence = 10 piéc.
Ref. = 10 piezas

N. di ordinaz. = 10 pez.

N.° de enc. = 10 pecas
Siparis numarasi = 10 tane
HoMep 3akasa = 10 WwTyk

3RB1908-0P

Bestell-Nr. = 10 Stiick
Order No. = 10 pieces

N° de référence = 10 piéc.
Ref. =10 piezas

N. di ordinaz. = 10 pez.

N.° de enc. = 10 pecas
Siparig numarasi = 10 tane
Homep 3akasa = 10 wryk
WS = 10 fF

RV-00250

RV-00253

max. + 60 °C
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3RV 1921-M

3RV1901-.A
3RV1901-.B
3RV1901-.C
3RV1901-.J

3RV1901-1D
3RV1901-.E
3RV1901-.F
3RV1901-1G

NC/NO: max. Stck. / pc.

max.1:
3RV1901-

1D

E
-F
1G

3RV1901-
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3RV1901-.

+

max.1:
3RV1901-.A

3RV1901-.B
3RV1901-.C

max.1:
3RV1901-1J

Test: 3RV19.2-1A..
3RV19.2-1C..

3RV19.2-1A
3RV19.2-1C..
3RV19.2-1D
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3RV1915-5B

Combination Controller Type E

UL: Self-Protected

3RV1925-5E

3ZX1012-0RV02-1AA1



3RV1.2 + 3RT1926-4RD01
DE Am Ende der Lebensdauer gemeinsam wechseln
EN Change together at end of service life
FR A changer ensemble au terme de la durée de vie
ES Al fin de la vida util, cambiar de forma conjunta
IT Sostituire insieme al termine della durata del dispositivo
3RT1926-4RD01 PT Ao final da vida util, trocar em conjunto
TR Omril bittiginde beraber degistiriniz
Py B koHLe cpoka cryx6bl COBMECTHO 3aMeHUTb
® B | 75 A
3RT1900-4RE01
D1, D2, C1, C2, NO/NC 3RV1928-1H
L1L2L3 3RV1925-5AB
T1T2T3 3RV19..-1. 3RV19.-2. | 3RV1925-5EB 3RV1915-5B
N
=)o 2..25Nm 0,8..1,2Nm N 2..4Nm 2..4Nm 2,5..3Nm
@5 6mm/Pz2| 18t0221b-in | 7t010.31b-in 17.6103521b-in|17.6t0 352 Ib-in 220265 Ib-in
&:& §§;52g 222 22;0(?,755'::.12,?5?:1”;122 2x0,25..25mm? 25...25 mm? 6 ... 25 mm? 1..10mm? | 1..10mm? | max. 10 + max. 10 mm?
10 2x1..25mm? 2%05 . 15mme
2x25 .. 6mm | a2x025... 25 mmE| 25...25mm? | 6..25mm? | 25..25mm® | 15...25 mm? | max. 10 + max. 25 mm?
max. 1 x 10 mm? ' '
10 2x1..2,5 mm? max. 10 + max. 10 mm?
P | 2x25..6mm* [2x05...25mm?|2x0,25.. 15mm?| 25..16mm? | 4. 16mm* | 1..16mm? | 1..16mm? ; Pl
max. 1% 10 mm? max. 6 + max. 16 mm
AWG 2x14t010 2x18to 14 2x24t014 12t04 10to4 14103 16103 max. 6 + max. 3

3ZX1012-0RV02-1AA1
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